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HORNO ELÉCTRICO DE CONVECCIÓN CON RUSTIPOLLO 60 LITROS 

60L. ELECTRIC CONVECTION OVEN WITH ROTISSERIE  

MANUAL DE INSTRUCCIONES / INSTRUCTION MANUAL 

MP-HE60L 

Leer atentamente este manual antes de usar el aparato por primera vez. 

Guarde el manual para futuras consultas. 
 

 
For you safety and continued enjoyment of this product. Always read the instruction book carefully 

before using. 
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NOTA: 

ESTE APARATO ESTÁ DISEÑADO SOLAMENTE PARA USO DOMÉSTICO. 

Cuando use el horno, siempre se deben tomar precauciones básicas de seguridad, incluyendo las 

siguientes: 

 
1. Lea todas las instrucciones para su seguridad, buen uso y buen rendimiento. 

2. Es de su entera responsabilidad el cumplir las instrucciones ya que si el aparato 

se avería por alguna negligencia, quedará exento de garantía. 

3. No toque las superficies calientes. Use siempre guantes protectores. 

4. Se requiere supervisión cuando el aparato es utilizado por o cerca de niños. 

5. Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe ni ninguna 

pieza del horno en agua o cualquier otro líquido. 

6. No deje el cable colgando ni que toque superficies calientes. 

7. No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado ni intente repararlo usted 

mismo, debe ser reemplazado por el fabricante, el Servicio Oficial Autorizado o personal 

idóneo para evitar cualquier riesgo. Este horno utiliza un cable especial que soporta altas 

temperaturas. 

8. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede causar desperfectos o 

daños al aparato. 

9. No lo coloque el horno sobre o cerca del gas o el butano. 

10. Al utilizar el horno, mantenga por lo menos 10 cm. de espacio libre por todos los lados 

del horno para permitir una adecuada circulación de aire. 

11. Desenchufe el horno cuando no esté en uso o para limpiarlo. Deje que el horno se enfríe 

antes de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo. 

12. Para desconectar, ponga en OFF el botón de tiempo, después desenchufe. 

Nunca tire del cable para desenchufar. Sujete desde la clavija de enchufe. 

13. No cubra ninguna parte del horno con láminas metálicas, ya que pueden causar 

sobrecalentamiento. 

14. Tenga mucho cuidado al quitar las bandejas y otros elementos o al quitar la grasa 

caliente u otros líquidos calientes. 

15. No limpie el interior del horno con estropajos de aluminio, ya que pueden quedar restos 

y crean un riesgo de shock eléctrico. 

16. Alimentos muy grandes o utensilios metálicos no pueden ser insertados dentro del 

horno ya pueden producir riesgo eléctrico o de fuego. 

17. Puede haber riesgo de fuego si se cubre el horno o está en contacto con material 

inflamable, incluidas cortinas, paredes o similares cuando está en funcionamiento. No 

almacene ningún objeto encima del aparato cuanto esté funcionando. 

18. Extreme la precaución cuando use recipientes de metal o cristal 
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19. Asegúrese que nada toque las resistencias superiores o inferiores del aparato. 

20. No coloque ninguno de los siguientes materiales dentro del horno: Cartón, plástico, 

papel o similares. 

21. No almacene ningún accesorio que no sea los recomendados por el fabricante dentro 

del horno cuando no lo esté usando. 

22. Use siempre guantes de horno aislantes cuando inserte o extraiga recipientes del horno 

caliente. 

23. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más, personas con alguna 

incapacidad o falta de experiencia y conocimientos, que hayan recibido supervisión o 

instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura. Los niños no deben 

jugar con el aparato. 

La limpieza y mantenimiento no serán hechos por niños sin supervisión. 

24. Este aparato tiene una puerta de cristal de cristal templado de seguridad. El cristal es 

más fuerte que un cristal ordinario y más resistente. Evite rascar la superficie de la 

puerta o golpear los bordes. 

25. Este aparato estará apagado cuando el botón del tiempo esté en posición ‘OFF’. 

26. No lo use en el exterior. 

27. No utilice el aparato para usos distintos de los indicados. 

28. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños. 

29. Queda bajo la entera responsabilidad del padre, madre ó tutor, que un niño utilice este 

aparato. La marca no se hace responsable de accidentes. 
 
 
 

COMPONENTES PRINCIPALES 

 

A. Carcasa. 

B. Panel Frontal. 

C. Botón Rustipollo / Convección. 

D. Luz de Funcionamiento. 

E. Botón Control de Temperatura. 

F. Botón Control de Funciones. 

G. Botón Control Temporizador. 

H. Pie. 

I. Marco Superior de Puerta. 

J. Tirador. 

K. Asa para rustipollo. 

L. Asa para bandeja. 

M. Bandeja de hornear. 

N. Grill / Rejilla / Parrilla. 

O. Gancho Rustipollo. 

P. Marco inferior de puerta. 
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CONSEJOS ANTES DE USAR EL HORNO ELÉCTRICO 

 
Antes de usar por primera vez el horno eléctrico asegúrese de: 

 
1. Leer todas las instrucciones de este manual. 

2. Asegúrese de que el horno esté desenchufado y en posición OFF. 

3. Lave todos los accesorios en agua jabonosa caliente con jabón neutro. 

4. Seguidamente seque todos los accesorios y vuelva a colocarlos en el horno. 

5. Enchufe el horno en una toma de corriente y estará listo para usar. 

6. Después de montar su horno, le sugerimos que lo ponga a la máxima temperatura (230℃) 

en la función Tostado ( ) durante 15 minutos aproximadamente con el fin de eliminar 

las sustancias protectoras aplicadas a los elementos de calor internos en fábrica. 
 

 

 

USO DEL HORNO 

 
Ventaja de la cocina por convección: 

Cocinar con convección combina el movimiento del aire caliente a través de un ventilador de 

características regulares (asar y hornear). Cocinar con convección proporciona rapidez. 

El ventilador hace que el aire circule en la cavidad consiguiendo el dorado tostado más rápidamente. 

Produce además más calor sobre toda la comida por el movimiento del aire consiguiendo un 

horneado uniforme. La característica de convección también permite cocinado u horneado a una 

temperatura estable, lo que también permite que la comida se cocine más uniformemente. 

 
Control de convección y rustipollo (mando C): 

Con este selector puede seleccionar el tipo de cocinado que desea (4 opciones): 

 
 Cocinado sin convección ni rustipollo (OFF). 

 Cocinado solamente con convección ( ). 

 Cocinado solamente con rustipollo ( ). 

 Cocinado con convección y rustipollo a la vez ( ). 

 
Control de temperatura (mando E): 

Elija la temperatura deseada para cocinar desde 100°C hasta 230°C. 

 
Control principal de Función (mando F): 

Este horno consta de 3 posiciones según necesite distribuir el calor para el cocinado: 

 Posición OFF, todos los elementos internos (resistencias) apagados. 

 Posición superior, se encienden solamente las resistencias superiores ( ). 

 Posición inferior, se encienden solamente las resistencias inferiores ( ). 

 Posición superior e inferior, se encienden ambas partes superior e inferior ( ). 

Nota: La primera vez que ponga en funcionamiento su horno puede haber algún olor o humo (unos 

15 minutos). Esto es completamente normal e inofensivo. Es debido a la quema de la sustancia 

protectora aplicada a los elementos de calor en la fábrica. 
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Temporizador (mando G): 

Cuando active el tiempo, se pondrá en marcha el horno. 

Seleccione el tiempo de cocción deseado y cuando finalice el tiempo el horno se apagará emitiendo 

un timbre avisando de que el tiempo ha terminado y el horno se ha apagado. 

 
Indicador luminoso de funcionamiento: 

El piloto luminoso de funcionamiento permanecerá encendido mientras el horno en general esté 

encendido, es decir, mientras el temporizador tenga tiempo de cocinado seleccionado. 

Cuando el temporizador llega a cero, el horno se apaga y el indicador también se apaga. 

 
Bandeja de hornear: 

Úselo para asar y hornear carnes, aves, pescados y otros alimentos. 

 
Asa de la bandeja: 

Le permite coger la rejilla y la bandeja cuando están calientes. 

 
Rejilla: 

Se utiliza para alimentos que necesiten un tostado inferior, así como las pizzas. 

También se utilizar para cocinar en cazuelas, sartenes y cazos 

 

 

PRECAUCIÓN: Tenga siempre cuidado cuando extraiga la bandeja, la parrilla u otro recipiente 

caliente del horno. Use siempre el agarrador de rejilla o un guante protector cuando extraiga 

elementos calientes del horno. 
 

 

NOTAS IMPORTANTES 
 

 Cada horno, aún siendo del mismo modelo, tiene su margen de error en temperaturas. Esto 

quiere decir que, si usted selecciona 200°C, tiene un margen de error con respecto a los 200°C 

de otro horno, lo cual tiene que ir cogiéndole el punto aproximado y trucos poco a poco como 

con cualquier artículo eléctrico o electrodoméstico. 

 En repostería, debe cerciorarse si debe encender o no la parte superior, pues debe saber que si  

ponemos calor encima, la masa no sube y se quema. 
 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 

 

 Limpiar siempre después de cada uso. 

 Si no limpia el horno después de cada uso, se terminará oxidando el revestimiento interno. 

 Limpiar todas las salpicaduras producidas durante el cocinado. 

ADVERTENCIA: PARA EVITAR RIESGOS DE LESIONES O QUEMADURAS, NO TOQUE LAS SUPERFICIES 

CALIENTES. MIENTRAS EL HORNO ESTÉ EN USO SIEMPRE USE GUANTES PROTECTORES. 

Advertencia: Asegúrese de desenchufar el horno y dejar que se enfríe antes de proceder 

con la limpieza. 
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 Limpie bien las paredes con una bayeta humedecida en agua con jabón neutro. 

 Nunca utilice productos abrasivos ni estropajos. 

 Los accesorios pueden lavarse con agua caliente y jabón neutro. 

 No apto para lavavajillas, ni aparato ni accesorios. 

 Cuando limpie la parte interior y la puerta, puede secarse con papel de cocina. 

 La limpieza no pueden hacerla niños sin supervisión. 

 Mantener el horno desconectado de la corriente eléctrica mientras no se utilice. 

 No ponga nada de peso encima del horno. 

 Reserve siempre el horno del polvo y de la suciedad. 
 

 

ESPECIFICACIONES 
 

 Voltaje: 220-240V, 50/60Hz. 

 Potencia: 2500W 

 Capacidad: 60 litros. 

 Revestimiento interno Anti-adherente. 

 Tacto Frío (Relativamente). 

 Luz interior. 
 

 

CONDICIONES DE GARANTÍA 
 

1. Este aparato está cubierto contra cualquier defecto de fábrica. 

2. El aparato se cambiará siempre y cuando esté dentro del plazo de 

1. Cambio y se devuelva con todos sus accesorios y embalaje. 

2. La garantía será válida siempre y cuando el aparato vaya acompañado 

3. De su factura o ticket de compra donde salga reflejado el aparato, o también su tarjeta de 

garantía debidamente cumplimentada y sellada. 

4. El aparato estará exento de garantía (no cubierto) cuando: 

4.1. El aparato tenga señales de golpes y/o caídas. 

4.2. El aparato presente signos de mal uso. 

4.3. El aparato presente signos de uso excesivo. 

4.4. El aparato esté manipulado inadecuadamente. 

4.5. No tenga documento acreditativo (tarjeta, ticket o factura compra). 

4.6. El aparato no se ha usado según las instrucciones de uso. 

NOTAS: 

 
 Bajo ningún concepto se hará cambio directo o abono directo sin antes revisar el aparato y 

las causas por las que se ha averiado. 

 Aparato de higiene personal, lo cual si el aparato no viene totalmente limpio ni se repara ni 

se toca, se devuelve al usuario tal cual. 
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NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
 

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando finalice su 

durabilidad, sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje de aparatos eléctricos y 

electrónicos domésticos. Este símbolo en el aparato, manual de instrucciones y embalaje 

le avisa de este aspecto importante. El/los materiales utilizados en este aparato se 

pueden reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a 

fomentar la protección del medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener 

información acerca del punto de recogida. 

 

 

 


